
1. All handling of the luminaire must be carried out only when the mains power supply is disconnected.
2. Connect the mains cable to the lamp input cable. Use an IP68 waterproof cable connector.
3. Place the luminaire on the light pole. The diameter of the light pole can be 50 - 60 mm.
4. Attach the luminaire mounting bracket to the boom and tighten with a suitable tool.
5. Adjust the desired angle of the luminaire for ideal illumination of the area and switch on the power supply.

EN:

1. Veškerou manipulaci se svítidlem provádět pouze při odpojeném napájení ze sítě.
2. Propojte síťový kabel se vstupním kabelem lampy. Použijte voděodolnou kabelovou spojku IP68.
3. Nasaďte svítidlo na výložník. Průměr výložníku může být 50 - 60 mm.
4. Připevněte upevňovací držák svítidla k výložníku a utáhněte pomocí vhodného nářadí.
5. Nastavte požadovaný úhel svítidla pro ideální osvětlení plochy a zapněte přívod napájení.

CZ:

Product
code

Input
voltage Power Color

Temperature (K) Luminous flux Beam
angle

Lifespan
(Hours)

IP
rating

IK
rating

CRI
(Ra) Dimensions

191390

191393

191394

191395

191396

191392

191391

220-240 VAC

30 W 3 000 K

3 000 K

3 600 lm

130 × 75° 30 000 h IP65 IK08 >80

490 × 179,5 × 62 mm

562 × 215 × 62 mm

627 × 234 × 62 mm

30 W

4 000 K

4 000 K 3 600 lm

50 W
6 000 lm

70 W

150 W

100 W

6 000 lm

8 400 lm

12 000 lm

18 000 lm
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1. Všetka manipulácia so svietidlom sa musí vykonávať len pri odpojenom napájaní zo siete.
2. Pripojte sieťový kábel k vstupnému káblu lampy. Použite vodotesný káblový konektor s krytím IP68.
3. Umiestnite svietidlo na svetelný stĺp. Priemer svetelného stĺpa môže byť 50 - 60 mm.
4. Pripevnite montážnu konzolu svietidla k výložníku a utiahnite ju vhodným nástrojom.
5. Nastavte požadovaný uhol svietidla na ideálne osvetlenie priestoru a zapnite napájanie.

SK:

1. A lámpatestet csak akkor szabad kezelni, ha a hálózati tápellátás ki van kapcsolva.
2. Csatlakoztassa a hálózati kábelt a lámpa bemeneti kábeléhez. Használjon IP68-as vízálló kábelcsatlakozót.
3. Helyezze a lámpatestet a lámpaoszlopra. A lámpaoszlop átmérője 50-60 mm lehet.
4. Csatlakoztassa a lámpatest rögzítő konzolját a gémhez, és egy megfelelő szerszámmal húzza meg.
5. Állítsa be a lámpatest kívánt szögét a terület ideális megvilágításához, és kapcsolja be a tápegységet.

HU:

1. Orice manipulare a corpului de iluminat trebuie efectuată numai atunci când alimentarea de la rețea este deconectată.
2. Conectați cablul de alimentare la cablul de intrare al lămpii. Utilizați un conector de cablu impermeabil IP68.
3. Așezați corpul de iluminat pe stâlpul de iluminat. Diametrul stâlpului de iluminat poate fi de 50 - 60 mm..
4. Atașați suportul de montare a corpului de iluminat la braț și strângeți cu un instrument adecvat.
5. Reglați unghiul dorit al corpului de iluminat pentru iluminarea ideală a zonei și porniți sursa de alimentare.

RO:

1. Wszelkie czynności związane z obsługą oprawy oświetleniowej mogą być wykonywane wyłącznie przy odłączonym zasilaniu sieciowym.
2. Podłącz kabel sieciowy do kabla wejściowego lampy. Użyj wodoodpornego złącza kabla IP68.
3. Umieść oprawę na słupie oświetleniowym. Średnica słupa oświetleniowego może wynosić 50-60 mm.
4. Przymocuj wspornik montażowy oprawy oświetleniowej do wysięgnika i dokręć odpowiednim narzędziem.
5. Ustaw żądany kąt oprawy, aby uzyskać idealne oświetlenie obszaru i włącz zasilanie.

PL:
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EN: General instructions and important safety information
Please read this manual carefully before using the product and keep it for future reference.
LED Solution s.r.o. will not be held responsible for damage caused by improper use or changes in the product structure.
Make sure the power supply is turned off before handling the product in any way.
All work carried out on electrical equipment must only be carried out by a person with electrical qualifications.
The light source of this luminaire is non-replaceable, the entire luminaire must be replaced when the life of the luminaire is over or the housing is damaged.
Only use the parts included in the delivery for assembly.
For cleaning the luminaire, moistened cotton is best. Do not use solvents, thinners or alcohol for cleaning.
If a fault is found, disconnect the power supply or switch off the relevant circuit breaker, secure the luminaire and until the fault has been professionally
rectified do not use the luminaire.
CAUTION: Do not look directly into the light beam of the LED(s). WARNING: Caution, risk of electric shock.

CZ: Obecný návod a důležité bezpečnostní informace
Pozorně si prostudujte tento manuál před použitím výrobku a uschovejte jej pro budoucí potřebu.
Za poškození vzniklé nesprávným použitím nebo změnou ve struktuře výrobku společnost LED Solution s.r.o. nenese žádnou odpovědnost.
Před jakoukoliv manipulací s výrobkem se ujistěte, že přívod elektrické energie je vypnutý.
Veškeré činnosti prováděné na elektrických zařízeníchmusí vykonávat pouze osoba s elektrotechnickou kvalifikací.
Světelný zdroj tohoto svítidla je nevyměnitelný, po skončení životnosti svítidla či poškození krytu je nutno vyměnit celé svitidlo.
Při montáži použĳte pouze díly, které jsou součástí dodávky.
Pro čištění svítidla je nejvhodnější navlhčená bavlna. K čištění nepoužívejte rozpouštědla, ředidla či alkohol.
Při zjištěni závady odpojte napájení nebo vypněte příslušný jistič, svítidlo zabezpečte a do odborného odstranění závady svítidlo nepoužívejte.
POZOR: Nedívat se přímo do světelného paprsku diody/diod LED. POZOR: Pozor, nebezpečí úrazu elektrickým proudem.

SK: Všeobecný návod a dôležité bezpečnostné informácie
Pred použitím výrobku si pozorne prečítajte túto príručku a uschovajte si ju pre budúce použitie.
Spoločnosť LED Solution s.r.o. nenesie zodpovednosť za škody spôsobené nesprávnym používaním alebo zmenami v konštrukcii výrobku.
Pred akoukoľvek manipuláciou s výrobkom sa uistite, že je vypnuté napájanie.
Všetky práce vykonávané na elektrickom zariadení smie vykonávať len osoba s elektrotechnickou kvalifikáciou.
Svetelný zdroj tohto svietidla je nevymeniteľný, po skončení životnosti svietidla alebo poškodení krytu je potrebné vymeniť celé svietidlo.
Na montáž používajte len diely, ktoré sú súčasťou dodávky.
Na čistenie svietidla je najlepšia navlhčená vata. Na čistenie nepoužívajte rozpúšťadlá, riedidlá ani alkohol.
V prípade zistenia poruchy odpojte napájanie alebo vypnite príslušný istič, zabezpečte svietidlo a až do odborného odstránenia poruchy
nepoužívajte svietidlo.
POZOR: Nedívajte sa priamo do svetelného lúča LED diódy (diód). VAROVANIE: Pozor, nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom.

HU: Általános utasítások és fontos biztonsági információk
Kérjük, a termék használata előtt figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet, és őrizze meg a későbbi használatra.
A LED Solution s.r.o. nem vállal felelősséget a nem megfelelő használatból vagy a termék szerkezetének megváltoztatásából eredő károkért.
Győződjön meg róla, hogy a tápegység ki van kapcsolva, mielőtt bármilyen módon kezelné a terméket.
Minden elektromos berendezésen végzett munkát csak elektromos képesítéssel rendelkező személy végezhet.
A lámpatest fényforrása nem cserélhető, a teljes lámpatestet ki kell cserélni, ha a lámpatest élettartama lejárt vagy a ház megsérült.
Az összeszereléshez csak a mellékelt alkatrészeket használja.
A lámpatest tisztításához legjobb a nedvesített vatta. A tisztításhoz ne használjon oldószert, hígítót vagy alkoholt.
Ha hibát észlel, húzza ki az áramellátást, vagy kapcsolja ki a megfelelő megszakítót, rögzítse a lámpatestet és a hiba szakszerű elhárításáig
ne használja a lámpatestet.
FIGYELMEZTETÉS: Ne nézzen közvetlenül a LED(ek) fénysugarába. FIGYELMEZTETÉS: Vigyázat, áramütés veszélye.

RO: Instrucțiuni generale și informații importante de siguranță
Vă rugăm să citiți cu atenție acest manual înainte de a utiliza produsul și să îl păstrați pentru consultare ulterioară.
LED Solution s.r.o. nu va fi trasă la răspundere pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzătoare sau de modificări în structura produsului.
Asigurați-vă că sursa de alimentare este oprită înainte de a manipula produsul în orice mod.
Toate lucrările efectuate asupra echipamentelor electrice trebuie să fie efectuate numai de către o persoană cu calificări în domeniul electric.
Sursa de lumină a acestui corp de iluminat nu este înlocuibilă, întregul corp de iluminat trebuie înlocuit atunci când durata de viață a corpului de iluminat s-a
încheiat sau carcasa este deteriorată.
Pentru asamblare, utilizați numai piesele incluse în livrare.
Pentru curățarea corpului de iluminat, cel mai bine este să folosiți vată umezită. Nu utilizați solvenți, diluanți sau alcool pentru curățare.
În cazul în care se constată o defecțiune, deconectați alimentarea cu energie electrică sau opriți întrerupătorul de circuit corespunzător, fixați corpul de
iluminat și, până când defecțiunea nu a fost remediată de un profesionist
nu utilizați corpul de iluminat.
ATENȚIE: Nu priviți direct în raza de lumină a LED-urilor. AVERTISMENT: Atenție, risc de electrocutare.

PL: Ogólne wskazówki i ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję i zachować ją na przyszłość.
LED Solution s.r.o. nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia spowodowane niewłaściwym użytkowaniem lub zmianami w konstrukcji produktu.
Przed jakąkolwiek obsługą produktu należy upewnić się, że zasilanie jest wyłączone.
Wszelkie prace przy urządzeniach elektrycznych mogą być wykonywane wyłącznie przez osoby posiadające kwalifikacje elektryczne.
Źródło światła tej oprawy jest niewymienne, cała oprawa musi zostać wymieniona po zakończeniu okresu eksploatacji lub uszkodzeniu obudowy.
Do montażu należy używać wyłącznie części dostarczonych w zestawie.
Do czyszczenia oprawy najlepiej używać zwilżonej bawełny. Do czyszczenia nie należy używać rozpuszczalników, rozcieńczalników ani alkoholu.
W przypadku stwierdzenia usterki należy odłączyć zasilanie lub wyłączyć odpowiedni wyłącznik automatyczny, zabezpieczyć oprawę oświetleniową i nie
używać jej do czasu fachowego usunięcia usterki.
nie używać oprawy oświetleniowej.
UWAGA: Nie wolno patrzeć bezpośrednio w wiązkę światła diod LED. OSTRZEŻENIE: Uwaga, ryzyko porażenia prądem elektrycznym.
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